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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact / terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric
shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONALCHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
may heat up to a higher temperature. Light sources with parameters provided in
the manual must be used in the product. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. Product can only be
supplied by rated voltadc)e or voltage within the range provided. It's forbidden to
use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Plug-In compact fluorescent lamp.

P4: Base/holder.

P5: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.
extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Use only indoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P10: Product meets the requirements of EU directives.

P11: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.

P12:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
rec?/cllng/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt furr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montz:;;e die Anleltung
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energiever-
sorgung durchzufihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung
kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss g?)ruf( werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfllt.
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FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Im Produkt miissen

Leuchtquellen "verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen

Parameters entsprechen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des

Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der

Nennspannung oder einem Eegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine

Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist

unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unghunstlge

vrt\;ngebungsbedlngungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
ibrati

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Kompakte Steckleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren

Versorgungsanlage anschlief3t.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren

Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,

Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P11: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfille.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-

neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei

Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir

die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle

Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlich-

barmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt

von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die

Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer

zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht

tibersteigt. Die o% Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander

sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu

Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materielien und immateriellen Schaden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-

gen der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION
INsdult destlonﬁ al'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le
mode d' emplol Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine
le risque de commotion électrique. Schema de l'installation: voir les images. Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni
que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation
gul est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les prodults
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de l'air.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Utiliser dans le produit
les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Faire
changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Produit
a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Lampe fluorescente compacte embrochable.
P4: Coulot / douille.
P5: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre |'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection supplementalre alequel il faut brancher le cable de
protection constante de l'installation d'alimentation.
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiere) et les endroits et les objets qu 'il éclaire.
P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé
ou endommagé.
P10: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P11: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.
P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisib{es pour l'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi
rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions
en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d'emploi.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas

deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo

cuidado. El producto posee el contacto / borne de proteccion.

La falta de la conexion del conductor de proteccién puede provocar el choque

eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer

uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son

correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que

cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa

vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al

enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos

quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El

Froducto puede calentarse a una temperatura mas alta. Hay que usar fuentes de
uz con los parametros indicados en este manual de instrucciones.

Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Alimentar el

producto sélo con la tensién nominal o con la tensién del campo indicado. Es

inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el

producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables,

por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Tubo fluorescente compacto, de clavija

P4:Tmango / ?ortalamparas

P5: Clase |. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica

cumplen, aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales,

tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de

proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.

P6: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P7: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P9: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de

proteccién cascado o dafado.

P10: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
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aplicables.

P11: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de

deshechos que quedan de empaquetamiento.

P12: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo

eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar

a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos

Fueden ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
'orma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los

productos con tal senalizacion deben ser devueltos a IJos establecimientos de

colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los

vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los

establecimientos de colecta/recogida del equipo usado.

En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el

producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también

devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros

de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas

vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el

distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un

incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos

materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de

Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la

inobservacién de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata_competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione

disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto ossmde un

contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo rotezione

genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi iI ustrazioni.

Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬁssag?lo meccanico e il

cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete

d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla

legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e

asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il

libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.

Utilizzare nel prodotto: solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle

istruzioni. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare

unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &

ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di

protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni

ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada compatta a baionetta.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre

che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di

circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di

protezione dellimpianto elettrico fisso.

P6: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di

illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,

con un vetro di protezione.

P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P11: Al prodotto non & ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena

di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad

altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute

umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di

raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui f)unn diraccolta / ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o

i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore

del nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
Fllcano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario

utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare

il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni sl#ossono provocare,

ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni

materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux

sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
Pabegyndes Installationen skal udferes med szerlig forsigtighed. Produktet er
orsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskﬁttelseslednlng er tilsluttet, hvis ej
- opstar der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. For produktet
benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der
opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal
sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Anvend kun lyskilder som
passer til produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne.
Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spanding eller indenfor
angiven spaendingsraekke. Produktet mé ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller
nar den er skadet. Produktet bar ikke anvendes under ugunstige betingelser som
f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kra

P3: Kom[;)akt stiklysror.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: | klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en
yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
|ndb|nd|ng (dens lyskilde) og belyste genstand

P9: Man ber straks udskifte revnet eller beskadlget indbinding, skeerme eller
besk{ttelsesglas

P10: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P11: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P12: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udsft?/r selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sddanne produkter kan veere miljo- og sundhedsskadelige,
derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig méade. Nar et
produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til
dit lokale indsamlingssystem for bru%te elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ‘ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande
ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller |mmater|ele
skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse
af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
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Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel

dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor

eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting

controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die

vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen,

GEBRUIKSAANWUIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In het product moeten

lichtbronen gebruikt werden met of f{.zgegevene in bedllenln%sboekje paramerten.

Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld

Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet

gebrul en waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht

, vibraties, ezv.

VERKLARINGVAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Compact TL-buis.

P4: Heft / montuur.

P5: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten

basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende

beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste

stroomleiding.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)

van licht plaatsen en ojekten.

P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of bescherm-

las.
310 Produc( voldoet aan de Europaise Normen (EU).
Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheldm%
P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke ucten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze ebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten.Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebled

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere - informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.

[ SE ]

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushéllsanvandning och allménna andamal.
MONTERING

Med férbehall fér tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras
med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten ar forsedd med
en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk
for elektriska stétar. Monteringsritning: se illustrationer.

Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den
elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRA!

Produkten &r avsedd for |n0mhusanvandn|ng

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand_endast mjuka och torra dukar. Anvdnd inga kemiska
rengoringsmedel. Tack inte Over produkten. Sékerstédll god luftcirkulation.
Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Anvand ljuskdlla med
parameter som anges i bruksanvisningen. Utfér byte av ljuskdlla efter att
produkten har svalnat: se illustrationer. Mata produkten endast med markspén-
ning eller spanning som halls inom angivna ramar. Det &r inte tillatet att anvanda
produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvéind inte produkten dér det
rader ogynsamma férhéllanden sésom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer

FéRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
E% LMarkeffek} |
agenergilampa av plug-in typ.
P4: Skaft / sockel.
P5: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundldggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra
skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
: Skydd mot fasta féremal stérre én 72 mm.
P7 Far bara anvandas inomhus.
P8: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och
ytor och foremal som ska belysas.
P9: Byt omedelbart sprucken eller skadad skéarm, skyddsglas.
Z10kProdukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.
P11:Varan ska inte tickas med termoisoleringsmaterial.
MILIOSKYDD
Ta hand om rmljon Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
P12: Detta marke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan
vara skadliga fér miljon och manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av
behandling / atervinning / ateranvandning / bortskaffning.Produkter med sadan
markning bér lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. For information om |nsamllnﬁsplatsema vand dig till
lokala myndigheter eller aterforséljare av sddana enheter. Képer man en ny
orodukt,  kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforséljaren med
orbehallet att antalet produkter man vill limna inte Gverskrider antalet kopta
enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omrade.
For andra lander galler juridiska estammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterférséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
tex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att félja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi
suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. On  toimittava erittdin varovasti Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimelld. ~ Suojajohtimen  kytkenndn puuttuessa  syntyy
sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéonottoa varmista, etta
kiinnitys ja sahkaliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisdkdyttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi
uumentua huomattavasti. Tuotteessa on kdytettdva tdssa kayttoohjeessa
annettujen parametrien mukaisia valonldhteitd. Valonldhteen ‘vaihtoa on
suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjdnitettd tai annettua jannitealuetta. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on seuraavia
kielteisia ympdristotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Pieni pistokantaloistelamppu.
P4: Kahva / kotelo.
P5: 1 luokka. Tuote, joka paitsi séhkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on
varustettu myos suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkéverkon
suojajohdin.
P6: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P7: Soveltuu ainoastaan sisakdyttoon.
P8: Merkki viittaa pienimpdan valaisimen (sen valonlédhteen) ja valaistavien
kohteiden viliseen etdisyyteen.
Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on
valittémasti vaihdettava.
P10: Tuote tdyttad EU:n direktiivien vaatimuksia.
P11:Tuote ei sovellu katettavaksi limpoeristysaineilla.
YMPARISTONSUOJELU
Plﬁf huolta ympdristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jélkeis
P12 Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.
n merkittyja laitteita ei saa heittad talousjétteiden joukkoon sakon uhalla.
TaIIalset tuotteet saattavat olla haitallisia ympaéristolle ja terveydelle sekd vaativat
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erityista kasittely-, talteenotto-, kle"at{f tai hdvitysmenetelmaa. Nain merkityt
tuotteet on luovutettava kulunéiden sahkslaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle korkeintaan
samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sdannot
ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lainmaardyksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Témén kayttéohjeen madrdyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja  Kanlux-merkkisistd  tuotteista I0ytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tdman kadyttéohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Prgduktst}I anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utfgres av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med
sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfare
elektrisk stot. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet
er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjglt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk
produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt
temperatur. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvis-
ningen. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet skal forsynes
kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet uten eller med skadet slknngsf;lass ma ikke brukes. Produktet skal ikke
brukes péa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet,
vibrasjoner osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
g% ?omlnakl eflfekt sl

: Kompakt plugglyslor.
P4: Sokkel / holder.
P5:Klasse I. Produkt som besl?/ttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler orm av et ekstra sikkerhetskretslop som fast
forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

eskgttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P7: Kan brukes kun innenders.
P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.
P9: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P10: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
P11: Produktet egner seg ikke til 8 dekke med varmeisolerende materialer.
MILJ@VERN
Ta vare pa rensll%< et og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P12: Denne markeringen viser at det er nadvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstYr Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere milje-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere
av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et nytt
produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt
med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke

materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne

bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przezna(_:zenia,
MONT,
Zmlany technlczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalez)
zachowac szczegdlng ostroznos¢. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Bral
podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie,
co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego.
Wyréb moze byc¢ Erzy’(qczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJ NALNE

X %/ kowa¢ wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnigciu wyrobu.
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. W wyrobie
nalezy stosowac zrédta swiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wymiane
zrédia swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zasilac
wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napig¢. Niedopuszc-
zalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknigta szybka ochronna. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu, w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz,
pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Wtykowa swietléwka kompaktowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja,
poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego, do ktérego nalezy podiaczy¢ przewod
ochronny statej instalacji zasilajacej.
P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen
P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka rnoze mie¢ oprawa oswietleniowa
(jej zrédta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych,
P9: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lu
szybke ochronna.
P10: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P11: Wyrob nie nada, acy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
OCHRONA SRODO!
DbaLo czystosc i srodomsko Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-

uszkodzony klosz lub ekran,

P12 Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W}/]robc’)w tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodOW|ska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy  przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzgtu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.
W przypadku mne/ch panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w
d;nym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceni niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstanla pozaru, poparzer, porazenia prq lem elektrycznym, obrazen
R/cznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
nformacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-
nia zalecen niniejszej instrukcji.
URCEN[ / POUZIT]
Vyrobek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem.
Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét pii
vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek méa bezpecnostni
svorku. Absence ochranného vedeni muiZe vést ke zranéni elektrickym proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze bYt
prl%ojen k takové napéjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy pod
predpis
FUNKCNi VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnité mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provéadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit_vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke Cistici
prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehfévat nad dopusténou teplotu. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v néavodu. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky
jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

FOLD

FOLD

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Kompaktni Zafivka s koliky.
P4: Patice / objimka.
P5: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pted Urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodate¢né bezpeénostni prostiedky v podobé
dOda(ECnEhOIJIStICIhO obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajeci instalace.
P6: Ochrana ped stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou m(ze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektu.
P9: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P‘IO Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

1: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizola¢nim materialem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
DbeJ o tistotu a Zivotni prosttedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.
oto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbo Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi.
linformace ‘o mistech shéru takovych produktt poskytuji mistni Gfady anebo
prod éce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v
piipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek
je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt
s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynl tohoto ndvodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux
SA. geodeV|da za $kody ‘vzniklé nasledkem nedodrZovani pokyni tohoto
navodu

URCENIE / POUZITIE
V)Hobo,kuuréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutzitie.

Technlcke zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky Ukony
vykonavaijte pri vypnutom napédjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je
vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi
Urazom ‘elektrickym pridom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemickeé Cistiace prostrledkz Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvysenej teploty. Vo v Ce/robku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi
v navode. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky.
Vyrobok napédjajte vylucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3. likova komEaktna Ziarivka.

4: Pética / objim

PS Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti urazu elektrickym pridom je
dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ staleho napéjania.

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Pouzivat iba v interieroch,

P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
moéze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P9: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P10: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Europskej unie (EU).

P11: Xrobok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢nym materialom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do o ycaJnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju $peciélnu formu spracovania / spdtného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.Informécie o miestach zberu /
odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika méze byt tiez vratena predaicow ato v pripade ndkupu nového vyrobku
v mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto
zasady sa tykaju Uzemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne
regulacie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribitora nasho
vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, urazu elektrickym pradom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym $kodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A tﬁrmék felhasznalhat6 haztartasban és az altalanos rendeltetésti megvilagi-
tashoz.
SZERELES
Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilénds 6vatossagot igényel! A
termék rendelkezik a védécsatlakozo kapoccsal /  védéérintkezével. A
véddvezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramiitést okozhat. Telepitési
leiras: 1asd: abrak. Az els6 hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az
elektromos 6sszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabélyban
meghatarozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhélézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utén kell végezni.
Tisztitas kizarolag finom és szaraz textilruhdkkal végezheté. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad
eljutasdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hdémérsékletre. A
termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezé
fengf orrasokat szabad alkalmazni. A fényforrast csak a termék lehiilése utan
szabad végezni: lasd: dbrak. A termék kizardlag névleges fesziltséggel vagy a
megadott  fesziiltségek korével taplalhat Megengedhetetlen " a termék
hasznalata a repedt véddéuiveggel vagy a védéiveg nélkil. A termék kedvezétlen -
por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszultseg, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Bedugaszolhato kompakt fénycsé.
P4: Fej / foglalat.
P5: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd
biztonsagi elemek is védenek az aramités ellen, mint kiegészité biztonsagi
aramkor, amelyhez kapcsolni kell az &llandé dramellatasi installacié biztonséagi
vezetékét.
P6:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P7: Csak beltéri hasznalatra.
P8: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megyvilagitott heJrek és objektumok k6z6
P9: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védotiveget azonnal cserélni kell.
P termék megfelel az Eurépai Unlos |ranye|vek kovetelményeinek.

termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.
KO NYEZETVEDEL
Ugyeljen a tlsztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék
szegregacioja.
P12: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gyujtesenek a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznosités / kezelés / hatastalanités kiilonos forméjat igénylik. lg{ megjelolt
termékeket el kell széllitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijtd helyre.Informaciok a gy(jtdhelyekre vonatkozéan a helyi
hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazsitél kaphatok. Az elhasznalo-
dott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa eseten. A fenti szabalyok az Eurépai
Unio tertiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
mukodo forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, aramutés, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem an{ag| kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem véllal
felel6sséget a jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD;
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
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MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul
contine "contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer.
Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate. In produsul trebuie fi
utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Schimbarea sursei de lumina
poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fira sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Lampa de fluorescenta compacta cu fisa de contact.

P4: Soclu / corpul.

P5: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit
de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei
fixe de alimentare

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai %rijé de curatenia si a mediului. Vi recomandim segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P12: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice i)l electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echg)amente, Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci
cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare
in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %hidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

MNPOOPIZMOZX / XPHZH

MPOoTOV YIa OIKEIAKN, OTTITIKK Kal YEVIKHA Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Alatnpeital SIKaiwpa TEXVIKOV Tpononolrl\oewv. Mpw amé T cuvapuoloynon

SiaBaote TI¢_ odnyieg Xpnone. Tn cuvappOAGYNON TIPETIEL VA TIPAYHOTOTIONCELE

éva e€0Uc1080TNUEVO Kal ECEISIKEVUEVO TIPOOWTTO. OANEG OL EVEPYEIEG TIPETTEL Va

TipaypatonolovvTal Ue T opnopépvn tpogodooia. Mpémel va AAReTe Ta pétpa

£181KNG TPOoCTaciag. To TPOIOV EXEL IPOCTATEUTIKY EMAPN/O@IYKTHpA. EANEYNn

oUVEEONG TOU TIPOOTATEUTIKOU KaAwdiou Tpokalei Kivduvo nAektpomAngiac.

Adypappa cuvappoAdynongG: 8¢ TIC EIKOVEG, Mptv amod Ty mPWTN xenon TPEmel

va Emﬁagmweeirs £QV 1 PNXAVIKA) CUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKN CUVSEDN Eival

evtagel. To mpoidv pmopel va ouvSedei otnv Tpo@odoacia mMou EKMANPWVEL TIG

TTOIOTIKEG QTTAITAOEIG EVEPYELAG CUMPWVA HE TNV I0XVOUCA VopoBesia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla EowTePIKNA Xprion.

ZYZITAZEIZ XPHZHZ / XYNTHPHZIH

Mpaypatomoleite ouvtpnon HeTd amd Slakomr Ttpogodociag Kat Yugn tou

Tpoiovtoc. Kabapilete To TMPOIKOV HOTVO pE XPoN HAAAKWVY Kal KaBapwv

VPACUATWY. MNnV_XPYOIHOTIOIEITE XNHIKA KABApIOTIKG péca. Mny KaAUTTETE TO

Tpoidv. E§ao@alileTe eENéuBepo e€agpiopo. To mpoidv pumopei va (eoTtabei éwg Tn

HeyahUTePN Beppokpacia. Ma To TPOIGV TIPEMEL va XPNOIHOTIOIEITE TIG TINYEQ

QWTICHOU HE TOUG TIAPAMETPOUG TIOU TIEPLYPAPovTal OTIG odnyieg Xprong.

[payHATOMOIEITE AVTIKATACTACN TNG TTNYNAG QWTIOHOU HOVO HETA amd Yuén Tou

TIPOIOVTOG: 8EC TIG EIKOVES. TPOPOSOTIA TOU TIPOTIOVTOG AMOKAEIOTIKA CUHQWVN HE

TNV OVOHACTIKH TAoN 1} He Taon Sedopévn 0TO YAoK TACEWC. Agv EMTPEMETAL

XPron TPOIOVTOC PE OTIAOUEVO TIPOCTATEUTIKO LaoTtivaka. Mnv xpnotpomoleite

TO TIPOIOV OTOUG XWPOUG TTOU KUPIAPXOUV AKATANNAEG CUVORKEG AEITOUPYAIG TTX.

aKOVN, VEPO, LYPAGIA, SIVACEIG KATT.

EZHIHIEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN X YMBOAQBN

P1: OvopaoTiki Tdon, cuxvotnta.

P2: OvopagTik 1ox0G.

P3: AQuITTApag CUVETPUYHEVWY S1A0TACEWY HE BUoHa.

P4: KéAuka / mhaioto.

P5: Katnyopia |. To mpoidv oo omoio n mpootacia and nAektpomAnéia mapéxetat

Baoikr povwaon kat AMNa TpOcBEeTa péca POoTacia og HopYH TIPOCHETA HETPA

TpooTaciag o—rg HOP@I| TIPOOTATEUTIKOU KUKAWHATOG GTO OTT0I0 TIPETTEL VAl

ouvdeBei KaAwdI0 MPOOTAGIAG TG HOVIUNG TPOPOSOTiac.

P6: MpooTacia and oteped cwpata peyaAdTepa amd 12mm.

P7: Mévo yia eowTtepikn xpr’]cn).\

P8: To oupPolo ONpaiovel EAGXIOTN AMTOCTACN TIOU WMOPE( va €Xel TAQIcIo

@WTIoPOU (TNG TNYRG QWTIOLOL TOU) ammd TOU TOTIOUG Kal Ta QVTIKEIHeEvVa

PWTIOHOU.

P9: Mpémel va avTIKATAOTHOETE AUECA TO XOAAOMEVO I OTacpévo Bwpaka 1

QVTAUYaoTHPA 1) TIPOOTATEUTIKO YuaAoTtivaka.

P10: To mpoiov Minpwvel Ti anaithoelg Twv Odnytiv tng Eupwaikrig Evwong (UE).

P11: To mpoidv Sev ival TPOCAPHOTHUEVO VA KAOAUPBET e UNIKO Beppopdvwong.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpootatevete T0 PuUOIKS TepIBANov. Mpoteivoupe va Staxwpilete amdfAnta

QmocUCKEVAGIAG.

P12: Auté 10 ct)pgo)\o onuaivel avaykn SIGAEKTIKIG CUYKEVTPWONG

NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV amoBATwv. To mpoidv pe autd To cUPPBoNo, umio

KUPWON TIPOOCTIHOU, SeV TIPETEL VA amoppinTeTal padi Pe OIKIAKA amoppippata.

AuTd Ta PoidvTUa PImopouv va ival BAaBEpd yia To QUOIKO TEPIBANIOV Kat yia

v uyeia avBpwPriwy, amarrovvtal Ty &dikn Sadikaoia avapopewong /

avakOkAwong / e€oudetépwong. Mpoidvta pe TETOlA EMIOAPAVON TIPETEL va

mapadoBouv Ot éva ONUEIO OUYKEVTPWONG UETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWY Kal

gkempovmubv ouokevWv. MAnpo@opieg yia Kévta cuAoyig amoPAfTwy givat
10B£01pEG O SNUOCIEG APXEG I} OTOV TIWANTH QUTWV TWV CUCKEUWV. Mropeite

AKOUN VA EMOTPEPETE TIG pemxslplcgévzc OUOKEUEG OTOV TIWANTH OF TIEPIMTTWON

ayopdg TNG Kavouplag CUCKEUNG, aAd o€ mocdtnTa Oxl HEYaAUTEPN ammd TNV

KalvoUpla OUCKeun Tou ayopddlete. Ot TIAPATIAVW KOVOVIOHO[ a@opouV tnv

EuBpwmaikr) Evwon. Z& mepinmwon AAwV KpaTwV TIPETEL VA TTAPAKONOUBEITE

S1ata&elg mou 1oxVoLY OE AUTO TO KPATOG. MPOTEIVETAL VA ETIIKOIVWVCETE HE TOV

ekmpdoWTS pag.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ALENEI TWV KAVOVIOU®V TNg Tiapoyoag odnyiag WImopei va mpokaécel my.

TUPKayld, €yKaupa, NAEKTPOTANEID, TPAUHATIONO, UNIKEG Kal QUKAEG CnMIEC.

Mpoobeteg MANPoopieC yia Ta dANa Tipoidvta TN papkag Kanlux givat StaBéoipa

oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia €uBUvn ylai amotedéopata mOU TIPOKUTITOUV ano

APENELA TWV KAVOVIOUWV TG Tapouoag odnéyiag.

HAMEHA / YNOTPEBA
Mpown3Bog HameHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKNHCTBaTa 1 OMLWTa HaMeHa.
MOHTAXA
3awTuteHo NpaBo 3a TEXHUYHU NPOMEHN. I'Ipe,q Aa npucrannte KOH MOHTUPaweTo
3arno3HajTe ce CO WMHCTPyKUMjaTa 3a WHCTanaumja. MoHTupameTo Tpeba aa ce
13BpLWN oA CTpaHa Ha nvue, Koe WTOo noceaysa COOABETHU OBNacTyBatba. Cute
fejHocTy Tpeba Aa ce oaBvBaaT Npu M3KMy4YeHo Hanojysarbe. Tpeba aa ce buge
MHOTY BHUMaTeneH. I'Ipovlaaoqo'r noceaysa KOHTaKT/CTUCOK 3aliTuTa. HeLLOCTaTOK
Ha NoBp3yBatbe Ha 3aWTUTEeH NPOBOAHMK MOXe Aa Nnpean3BnKa enekTpuyeH yaap.
LipTex 3a MOHTMpatbe: nornefHu rm unyctpauuure. [peg npeata ynotpeba Tpeba
Aa GI/IAGMG CUTYPHW BO NPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3auBpCTyBatbe 1 BO NPaBWIHOTO
enekTPUYHO nosp3ysatbe. [Pon3BOAOT MOXe Aa Ce NPUKYYM A0 HanojyBayka
MpeXxa, KDja LITO r1 NCnosnHysa cTaHAapAvuTe 3a KBanuTeT Ha eHeperaTa, KouwTo
Ce NPaBHO OfIpeaeHU.
OYHKUMOHAJTHOCT
Mpoun3BoaoT a ce ynotpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OMEPATUBHW NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
Opp»KyBarbeTo fa ce 13BeflyBa Npu U3KIYYEHO HamnojyBatbe OTKaKo NPOV3BOAOT
Ke ce wn3nagw. Lla C€ YNCTN U3KNYYNBO CO AENNKATHU U CYBU TKAEHUHW. Lla He ce
H‘IOTPEﬁyBaaT XEMUCKU MaTepun 3a Bpeme Ha 4YUCTeHeTo Ha MNpou3BOAOT.
POV3BOAOT Aa He ce nokpusa. [la ce obe3bean cnoboaeH npucTan Ha BO3AyX.
I'Iposzo,qu MOXe fa ce 3arpesa 0 3rofieMeHa Temnepartypa. Bo npowssoaoTt
Tpeﬁa Aa Ce KopuctaT WM3BOPM Ha CBeT/IMHa CO napameTpn HaseAeHW BO
VHCTPpyKuunTe. 3ameHaTa Ha N3BOPOT Ha CBET/INHA Ce BpWU NO nagere Ha
NpPOoW3BO/OT: NOrNeAH ja unyctpaunute. MpousBogoT Aa Ce Hanojysa U3Ky4nBo
CO HOMUMHanNeH HarnoH unn BO oncer Ha AafeHuTe HanoHW. Henpmd)amwso e
KopucTewe Ha npousBoaoT 6e3 uaM CO OLWTETEHO 3aLTUTHO nposopue.
Mpon3BoaoT fa He ce ynoTpebyBa BO MeCTO Kajie LUTO NpeoB/ajyBaaT HENoBOSIHN
YyCnoBn BO OKO/IMHATa Ha npumep. npawnHa, npas, BoAa, Bnara, Bmﬁpaumm "
C/INYHO.

FOLD

FOLD

OBJACHYBAMA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekBeHLja.

P2: HomuHanHa Mok.

P3: KomnakTHa GiyopectieHTHa CBETWIKa CO MPUKAYUOK.

P4: ipwka / Teno.

P5: Knaca |. Mpown3Bog, npw Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuja 3alwtiTa npea
eneKkTPUYEH yaap WCMOMHyBaaT W AOMONHUTENHWUTE 6e36eAHOCHN MEPKN BO
bopma Ha OMONHUTENHO 3aLITUTHO eNEeKTPUYHO KOJIO 10 KOe WTOo Tpeba Aa ce
MpUKAYyYN 3alUTTEH Kaben of NocTojaHaTa MHCTanalvja 3a HanojyBatbe.

P6: 3aluTnTa oA NOCTOjaHV Tena noronemm og 12mm.

P7: la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH MpoCTop.

P8: CumbonoT ja ykaxy Ta A , Koja WTO MOXe fia ja uma
TeNoTOo 3a OCBETNYBatbE (HEj3MHUOT N3BOP Ha CBET/IMHA) Ol MECTOTO 1 06jeKTuTe
Ha OCBeT/yBatbe.

P9: Tpe6a BeaHall Aa Ce 3aMeHU NCMYKaHVOT UM OWITETEHIOT abaxyp 1iu ekpaH,
3alITUTHOTO NPO30pue.

(PE1)2 Mpown3BoaoT rv ncnonHysa Gaparbata Ha [lupekTnsute Ha EBponckata YHuja
P11: Mpou3BoAOT He MOXe fla Ce NOKpMBatbe CO TePMOM30NALMOHEH MaTepujan.
3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA

TpvxKu ce 3a YUCTOTaTa W XKMBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopadysa cerperaumja Ha
0TnafoT o ambanaxara.

P12: OBa O3HauyBatbe yKaxyBa Ha GE3yCNOBHO CeNeKTUBHO Cobuparbe Ha
OTNafoT Off eneKTpuuHaTa UM eneKTpOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe
npov3BOAW, He MOXe Aa ce u3dpnaaT BO HOpPManHO ry6pe 3aefHO CO ApyrvoT
oTnag. Bo cnpotmsHO Ke cneau KasHa. TakBuTe Npov3BOAM MoxaT fa oupat
WITETHU 3a KMBOTHaTa CPeAviHa 1 3/1paBjeTo Ha NyreTo, noTpebyBaar crneuvjanHa
¢dopma na obpaboTka / obHOBYBatbe / pelyuKnvpatrbe / HeyTpanusmpatse. Taka
O3HaueHuTe Npoussoay Tpeba Aa 61aaT AaseHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha oTnag
Ha eneKkTpuyHa 1 eneKkTPOHCKa onpema. ViHdpopmaLmn Bo BpCKa co mMecTata 3a
cobupatbe / Npuem faBaaT NIoKaHUTe BaCTV WV NPOAABauNTe Ha TakoB B Ha
ypeau. YnotpebeHunTe ypean Moxe Aa ce AajaT UCTO Taka Kaj npojasauute, BO
Cnyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MPOW3BOA BO KONMUYMHA He norosiema off HOBO
KyNeHWoT ypefi oA nctuot Buj. OBre npasuna BaxaT Ha obnacTa Ha EBponckata
Yhuja. Bo cnyyaj Ha Apyru 3emju Tpe6a fja ce NpUMeHyBaaT 3akoHCK/Te NPonucy,
KOMWTO 06Bp3yBaaT BO fajeHaTa ApXaBa. [lpenopauyBame KOHTaKT CO
[ANCTPUGYTOPOT Ha HALLMOT NPOW3BO/A Ha ajieHaTa 0bMacT.

KOMEHTAPU / NPEAIO3U

HenouuTyBatbe Ha NpenopakuTe Ha fjafeHara HCTPyKLUMja MoXe fia loBejje 10
Ha NpuUMep. HacTaHyBatbe Ha NOXap, U3ropeHnUu, N3ropeHuLn of enekTpuyHa
cTpyja, GW3MYKKM NOBpean W APYr MaTepujanHu 1 HemaTepujanHu WTeTu.
JlononHUTenHu uHGOpMaLMM 3a NPOAYKTUTE Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a NOCNEANLIUTE, KOWLITO NPON3feryBaaTt of
HEMounTyBareTO Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKLja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno
sﬁono, Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov

Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektricno instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani
v navodilu za uporabo. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi
proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom
z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne Sipke ali z
razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Vti¢na fluorescenéna sijalka.

P4: Drzaj / flansa.

P5: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne
izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne
opreme.

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12mm.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna Sipa, je treba takoj
zamenjati.

P10: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P11: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega
materiala.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P12: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v ingormacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se
ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

RS/HR;

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.

Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon

isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod ~opremljen

suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od

strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite

je liproizvod montiran i priklju¢en na'struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
riklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za
valitet elektricne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavl&aj(e nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za

Ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za

¢idcenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod

moze se zagrevati do povecane temperature. U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji

su parametri dati u uputstvu. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi:

gledajte sliku. Proizvod moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom il

naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je korid¢enje proizvoda bez ili

sa odtecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim

uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Ubodna kompaktna fluorescentna sijalica.

P4: Grlo.

P5: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,

dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje

treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P6: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm.

P7: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P8: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)

od mesta i objekata koje osvetljava.

P9:k(|)dmah mora da se promeni popucani ili odteceni abazur ili ekran, zastitno

staklo.

P10: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P11: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada

od ambalaze.

P12:Takva oznaka&)okazu'e potrebu selektivnog skupljanja potroenih elektri¢nih

i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne,

ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi

mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno

preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene

proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili

elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze

lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze

predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja

iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa

distributerom naseg proizvoda na datom podrudju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,

telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o

FOLD

FOLD

proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

MpoayKT npesHasHaueH 3a W3riofi3BaHe B /lOMallHK CToOMaHCTBa W 060
npejjHasHayeHve.

MOHTAX

TexHN4eCKn NpomeHu 3anaseru. Mpean MOHTaX Aa ce NpoYeTeTe NHCTPYKUUATA.
MoHTax cflefiBa fla € U3BbPLLEH OT NLie NPUTEXaBaLlo CbOTBETHU Pa3pelleHus.
BcAko fAeiicTBue fa ce M3BbPLIBA NPU W3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce
npeanpueeme crneuyanyn rpywxu. NpoayKTa NpuUTexasa 3aliuTeH KOHTaKT/Knema.
OT f1nca Ha BK/IOYEH 3alyiTeH KaGen Moxe Aia ce nonyuun Tokos yaap. Cxema Ha
MOHTaX: BUX unycTpaumuu. Mpegu nbpea ynotpeba yBepeTe ce, e MEXaHNYHOTO
MOHTMpaHe 1 efleKTpryeckata Bpb3ka ca NpaBusHu. MpoayKTbT Moxe fa 6bae
BK/IIOYEH KbM eIeKTpryeckata Mpesa, KOATO OTroBaps Ha CTaHAApTV 3a KauecTBo
Ha eHepruATa onpe/ieieHu OT 3aKOHOaTeNCTBOTO.

OYHKLUMOHAHN XAPAKTEPUCTUKIN

[a ce n3n0n138a NPO/lyKTa BLTPE B NOMELEHNATa,

MPEMOPBKU 3A EKCIJTIOATALINA / KOHCEPBALIUA

[la ce KOHCEpBYPa NPV U3K/IOYEHO 3axpaHBaHe 1 LiNef OXnaxjaHe Ha NpoayKTa.
[la ce NouYMCTBa CaMO C A_NMKATHI 1 CyXu1 TbKaHW. [la He Ce U3MoN3BaT XUMUYeCKM
nouncTBalm npenapatii. [la He ce 3akpuBa npoaykTa. [la ce ocurypu ceobopeH
10CTbN A0 abznglxa. TMpoayKTBT MOXe fla Ce Harpee A0 MoByleHa TemnepaTypa.
MpoAyKTbT TpAGBa Aa Ce M3MOM3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKUMATA U3TOUHWK Ha
cBeTHa. CMAHATa Ha U3TOYHK Ha CBET/IHATA /ja Ce N3BbPLLBA CIefl OXNaxaaHe
Ha MpoflyKTa: BUX WiocTpauuu. [la ce 3axpaHBa MpojyKTa camo C HOMUHANHO
HanpexeHne uu onpejeneH AnanasoH Ha afleHn HanpexeHus. Hegonyctumo e
fla Ce n3Mon3Ba YCTPOMCTBOTO 6€3 Mn C MyKHaTO 3alyTHO CTbKIO. fla He ce
V3MofI38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO NMa HEBNAroMPUATHI aTMOCHEPHI YCNOBNS,
KaTo npax, BoAa, Bnara, Bubpauum v ap.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALIU U CUMBOJTA

P1: HomnHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HommnHanHa MOLHOCT.

P3: LLlencenHa KOMMNaKTHa yMUHECLIeHTHa amna.

P4: Llokbn / MaTpoH.

P5: Knaca |. MpogyKT, B KOWTO 3a 3aluTa Cpelly TOKOB yfjap, OCBEH OCHOBHaTa
V30n1aLyA, OTrOBaPAT AOMbHUTENHU MEPKM 3a CUTYPHOCT Nnog Gopma Ha
[OMbAIHNTENHA 3alUMTHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBa fla Ce BKAIOUM 3alynTeH
NPOBOAHIK Ha MOCTOAHHA 3aXPaHBalla NHCTanaLua.

P6: 3awuTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag 12mm.

P7: Msnonseaiite camo BbTpe B NoMelleHnATa.

P8: CMBOJTBT O3HauaBa MUHMMASHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANIO
(HeroBMTE U3TOUHNLM Ha CBETAINHA) OT MECTa 1 OCBETABAHY NPeAMETH.

P9: TpA6Ba He3a6aBHO [1a Ce CMeHI HaryKaH Uiu NoBpezieH abaxyp uin ekpaH,
3aLYNUTHO CTHKIO.

P10: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBUE C [lupekTusuTe Ha EBponeiickuat Cbios (EC).
P11: MpoayKTbT He e no 3ar He C LMOHEeH maTepuarn.
OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Ma3u uncToTaTa 1 oKonHata cpesia. Mpenopbysame pasaensaHe Ha OTnagbLuTe OT
onakoBKuTe.

P12: ToBa O3HaueHMe NoKa3sa HEOGXOAMMOCTTa OT pa3fenHo CbbupaHe Ha
OTNafbLUM OT NeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHu no To3n
HauvH NPOAYKTM, NOfA 3annaxa OT rnoba He MOXeTe fa U3XBbpAATe B Koda 3a
06VKHOBEH GOK/yK 3aef]HO C Apyry OTMagbLy. Te3n NpoayKTX MoraT Aa Obaat
BPE/H 3a OKOJHaTa CPe/la U YOBEWKOTO 3paBe, Te C& HY)KAAAT OT CreLmranHn
¢dopmmu Ha obpaboTka / ononsoTBopsABaHe / peuuknupaHe / obesBpexpiaHe.
MpoayKTV 03HaUYeHM NO TO3U HauMH TPAGBa 4@ GbAAT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha
cbbMpaHe Ha OTNaAbuUM OT eNeKTPUYecko W eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a
vHpOpMaLMA 3a MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NPefOCTaBAT MeCTHUTE
BNACTU WM THProBUL Ha TakoBa OGOpyaBaHe. VI3ToleHo obopysBaHe Moxe
CblLo Aa 6bae BbPHATO Ha MPOAAaBaYa, NPy 3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mep
He ro-ToNAM OT HOBOTO 060pY/IBaHe, 3aKyneHo B CblynA BUA. Te3n Npasuna ce
OTHacAT 3a paiioHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyyain Ha apyru cTpaHu cneaga fa
Cce npunaraT 3aKoHOBWTe pa3nopesbu B cuna B cTpaHata. [penopbysame Bu aa ce
CBbPXKETE C HalUWA AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafieHa AbpKasa.
KOMEHTAPW / MPEANIOKEHUA

Hecna3saHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKUWA MOXe Aa fjoBefe Hamp. o
noxap, nonapeHe, eNeKTPUYECKN LOK, Gr3NYECKN TPAaBMI 1 APYTv MATEPUANHI 1
HemaTepuanHu wetn. JonbaHuTenHa UHGOpMaumMa 3a NpoAYKT Ha MapKata
Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com Kanlux S.A. He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIATa NPOM3TUYALLM OT HeCnas3BaHe Ha NpenopbKuUTe
Ha Ta3u NHCTPYKLMA.

RU/BY,

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

W3p npep 0 AnA npi B A0 X03AWCTBE 1 AnA obujero
noTpe6neHus.
'CTAHOBKA

TexHnueCKne N3MeHeHNs 3acekpeueHsl. Mpex e, YemM NPUCTYMUTL K YCTaHOBKE,
CneayeT N03HaKOMUTBCA C MHCTPYKUMEN. Vi3aenie AomkHO 3aMOHTMPOBaTb IULIO
C COOTBETCTBYIOWMMI MPaBaMu. BcAveckne feicTBUA CrieflyeT NPpOBOANTL NP
BbIKNIOYEHHOM nuTaHuK. CriegyeT cobnioAaTb 0CoBYI0 OCTOPOXKHOCTL. K n3genuio
npunaraeTca CMbIYKa/3auUTHBIN COKUM. OTCYTCTBUE COEUHEHUA 3alUTHOro
NpoBOfja yrpoXaeT MopaKeHUeM 31eKTpUiecTBoM. CxemMa MOHTaXa: CMOTPeTb
vnnloctpayuio. NMepen nepsbiM ynotpebneHvem nsaenua cnegyet npoBepuTb
MexaHNueckoe KperieHue 1 dnekTpuyeckoe coeauHeHue. Msaenne mMoxeT GbiTb
MPUCOEAVHEHO K NTAIOWEN CETU, KOTOPas UCMONHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAapThI
IHepruu, yTBePXK/AeHHbIE MPaBOM.

OYHKLUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3p np A BHYTPU NC n.

COBETbI MO 3KCMTYATALIUW / KOHCEPBALIMA

yXOFl 3a usgennem nNpu BbIKNIOYEHHOM NUTAaHUK, TONbKO NOC/e TOro, Kak nsgenve
OCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOUNTENBHO ANIMKATHBIMIA 1 CYXVMU TKaHAMN.

He MpuMeHATb XUMWYECKMX YACTALMX CPeAcTs. He 3akpbiBaTb u3genue.
Ob6ecneunTb_CBOBOAHDIA OCTYN BO3AyXa. M3aenve MOXeT HarpesaTbCA A0
MOBbILEHHON TemnepaTypbl. /CMonb3oBaTh UCTOUHMK CBETA C yKasaHHbIMU B
VHCTPYKUWK NapameTpamut. ICTOUHMK CBETa MOXKHO 3aMeHUTb TOJIbKO NOC/e TOro,
KaK W3henve OCTbIHET: CMOTPeTb  winlocTpaumio. M3genve  nutaetca
WCKNIOYNTENTbHO Hanp: wany Hanp: .
HepnonycTimo ucnonb3oBaHne Npubopa 6e3 unn ¢ NOBPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM
CTeKNOM. He NpuMeHATb W3henve B MeCTax C HEBbIFOAHBIMA YCNOBUAMA
OKPY>XeHWIA, Hanp. Mbisib, BOAA, BNaXHOCTb, BUOPAaLMM U T.4.

OBbACHEHWA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHMW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpskeHne HOMVHambHOE, YacToTa.

P2: HommnHanbHasa MOLWHOCTb.

P3: LLiTencenbHas KoMNaKTHas IOMUHECLIEHTHAA Namna.

P4: Llokonb / NaTpoH.

P5:1 Knacc. B jaHHOM v3fen 3alyuTHyto GpyHKLMIO OT MopaXKeHus
INEKTPNYECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30MALMM,  WCMONHAIT TaKxke
[ONONHUTENbHbIE  CPEACTBA 6e30MacHOCTW, B  KauyecTBe [AOMOSHWUTEbHOM
3aWMaloert uenu, K KOTOPOM MOXHO MPUCOEAVHUTL 3aLUUTHYIO Lemb
OCHOBHOTO NTaTeNbHOO YCTPOMCTBA.

P6: 3alnTa OT NPOHUKHOBEHNA NPeAMETOB BeNMUYNHOI 6onee 12 Mm.

P7: NprMeHATb TONbKO BHY TP NMOMELLEHUA.

P8: CuMBO/ 0603HaYaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHWNE MEXAY CBETUNBHUKOM (€ro
VICTOUHMKOM CBETa) 11 OCBeL|aeMbiM 06beKTOM.

P9: CnepyeT HemeANeHHO NMOMEHATb MOTPECKaHHbI UN NCNOPYEHHbI abaxyp
VN SKPaH, 3aLLMTHOE CTEKSO.

P10: M3genvie BbinonHaeT TpeboBaHua lnupektuea EBponeickoro Coto3a (EC).
P11: U3genue HeNpurogHo Ansa NpUKpbITUA TEPMOU3ONALIMOHHBIM MaTepPNanom.
3ALLUNTA OKPYXAIOLLEW CPEAD!

3aboTbTecb O uMCTOTE W OKpyXKaloweil cpefe. PekoMeHayem COpPTUPOBKY
0T6pPOCOB.

P12: [laHHOe 060 y Ha Heo OCTb ceneKkymoHHoro cbopa
MCNOMb30BaHHbIX 3EKTPUUECKMX 1 SEKTPOHUYECKIX NPUGOPOB AOMalIHero
obuxona. Pa3meueHHble Takum 06pa3som W3AeNVMA HeNb3A  BbIKWAbIBATL C
06bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3@ 4TO rpO3UT WTpad. [laHHbIe N3AENUA MOryT GbiTh
onacHbl [1A OKpyXalowel Cpeabl W AnA 3[0POBbA Jl0flel, OHU TpeByioT
cneyuanbHoi Gopmbl  NepepaboTkM / BOCCTaHOBNEHUA / peuuknuHra /
o6e3spesuBaHuA. [laHHble N3enna CnefyeT oTaaTb B NyHKT c6opa 1 yTunmusauun
3/1EKTPUYECKOTO U 31eKTPOHNYECKOrO 060PYAOBaHMA.

WHdbopmauuio Ha Temy NyHKTOB c6opa / nNprema pacnpocTpaHAIT NoKasbHble
BAaCTM WAM NpoAaBubl 0BOPYAOBaHUA AaHHOTO TuMa. Vcnonb3oBaHHoe
060pyaoBaHe MOXHO TaKxke OTAaTb NPOAABLY, €C/IM HOBOE U3[enue KynieHo B
uncne He Gonblue, Yem HOBOe 06OPyAOBaHWe TOro e Buga. Bbiwe
nepeuncieHHble NpaBuna Kacalotca Tepputopun Esponeiickoro Coiosa. B ciyuae
ApYrX rocyAapcTs, cneayeT NpuepkuBaTbCA Npas, AeCTBYIOWNX B JaHHOM
rocynapctse. PekomeHayem KOHTaKT C AMCTPUOLIOTOPOM Hallero u3Aenua Ha
[laHHOW TeppuTopNK.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobnioaeHne faHHON WHCTPYKUMM MOXET MPUBECTY, HaNpUMep, K noxapam,
0XOram, opaeHNeM 31eKTPUYECKIIM TOKOM, a TakxKe K IPYTM MaTeprasnbHbIM i
HemaTepuasbHbIM y6biTKam. [lononHnTenbHas MHGOPMALMA Ha TeMy TOBapoB
mapku Kanlux goctynHa Ha caite: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, BbI3BaHHbIE B CBA3N C
HecobnoaeHnem NPeAncaHnii AaHHON NHCTPYKLUN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHWin AnA  3acTOCYBaHHA Yy AOMALIHbOMY
3arasibHOTO MPU3HaYEHHA.

MOHTAX

rocnopapcTsi i

TexHiuHi 3MiHM BMMaraloTb 3rogn BMPOGHWKa. [leped MOYATKOM MOHTaXy
HeoBXiJHO O03HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKUI€E. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBaTUCA
0co6010 3 BiANOBIAHVMMN KOMMETeHLiAMY. Bci onepauyii NoBUHHI NnpoBoANTACA Npu
BiiMKHEHOMy »uBneHHI. HeobxigHo 6yTn 0cobnuBo obepexHum. Bupi6 mae
KOHTAKT / 3aTUCKay 3a3emMneHHA. AKLLO He NiAKNoYNTIA NPOBI/ 3a3eMIEHHS - iCHYE
Hebe3reKa ypaKeHHsA eNeKTPUIHIM CTpGVMOM. Cxema MOHTay: IVIB. inioCTpaLyiio.
Mepen MeplM BUKOPWUCTAHHAM HEODXIAHO MEPEeKOHATUCA, WO MeXaHiuHWi
MOHTaX | €eneKTpWuYHe NiAKMIOYeHHA 3AINCHEHI NpaBunbHO. Bupi6 MoXHa
BKJIIOUATV Y Mepexy »XVBJIEHHA, WO BiAnoBifae CTaHjapTam wWOAO eHeprii,
BI3HAYEHMM BifiNOBIAHNM 3aKOHOaBCTBOM.

OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BMKOPUCTOBYETLCA BCEPEAVHI MPUMILLEHD.

PEKOMEHZALII LLIOAO EKCIUIYATALIT / OBCJTYTOBYBAHHSA

TexHiuHi pobOTV NPOBOANTN NPY BIfIMKHEHOMY XMNBAEHHI i NiCNA TOro AK BUPI6
BUCTUrHE, YNCTUTM Nulle M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHuHolo. He BuKOpucTOBYBaTH

FOLD

FOLD

XiMiYHVX 3aCO6iB UnLLeHHA. He HakpyBaTy BUPOGY. 3a6e3neunTi 4OCTyn NOBITPA.

Bunpi6 moxe HarpiBaTuca Ao BUCOKOT Temnepatypu. Y BUpO6i BUKOPUCTOBYIOTbCA

AXKepena OCBITNIEHHA 3 BKa3aHUMW Y IHCTPYKLUIT napameTpamu. 3amiHa axepena

CBiTNa 3AINCHIOETLCA NiCNA TOro, AK BWPI6 OXONOHe: AWB. inlocTpauito. Bupi6

XKMBUTLCA BUKIOUHO HOMIHaNbHOK Hanpyrolo, abo y Hampyrok 3 BKasaHOro

Aiana3oHy. 3abopoHeHO eKkcrnyaTyBaT Bupi6 6e3, abo 3 MOLWKOAKEHUM

3aXMCHUM CKoM. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPVCTOBYBATU Y MICLIAX i3 WKIANMBUMMN

ymoBamu, Hanp., nu, 6pyn, Bofa, Bonora, Bibpadyii Towujo.

NMOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: HomiHanbHa noTy»KHicTb.

P3: ltndToBa KOMNaKkTHa NloMiHeCLleHTHa namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Knac I. Bupi6, y Akomy 3ac060M 3axXUCTy Bifj yparKeHHs eneKTPpUYHUM CTPYMOM,

OKpiM OCHOBHOI i30M1ALii, € AOAaTKOBE 3axMCHe KOO, WO MiJKIYaETbCa A0

3a3eM/IEHHA MEPEXi KIUBNEHHA.

P6: 3ax1CT Bifi NPOHVKHEHHA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MIPOM GiNbLUMM, HiX 12MM.

P7: BUKOPUCTOBYETHCA IULLIE BCEPEAVHI NPUMILLEHb.

P8: CumBon BU3Hayae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUNbHUKOM (iforo axepena

CBiTNa) Bifi MiCLib | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P9: Heo6XiAHO HeraiHo 3amMiHNTV TPICHYTUIA KOBMAK, EKPaH Y1 3aXMCHe CKNO.

P10: Bupi6 signosigae Bumoram [lupektus €spocotosy (€C).

P11: Bupi6 He NpycToCoBaHWii Ans NOKPUTTA TEPMOI30NALINHUM MaTepianom.

3AXUCT HABKONIULIHbOIO CEPEAOBULLIA

MiknyiTecs Npo 4MCTOTY i 30BHIWHE cepefjoBuLLe. PekomeHayeTbCA PO3AINATA

Biaxoau.

P12: Le no3HaueHHA BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTaHe

eneKkTpUYHe Ta eeKTPOHHE 0bMnafHaHHA. BUPOBM 3 TakUM MO3HAYEHHAM

3a60POHEHO BUKNAAT [10 3BUYAIHOTO CMITTA 3 iHLWIMMK BiIXOAAMM Mif} 3arpO3010

wrpady. Taki BUPOOU MOXyTb CIPUUUHIATY LIKO/Y HaBKONNLLIHBOMY CepefoBuLLY i

3/10pOB'I0 NIOAVHK, Li BUPO6K noTpebytoTb creuianbHoi Gopmn nepepobkn /

pereHepaLlii / 3HeLwKoAKeHHA. BUpo6bu 3 TakuM MapKyBaHHAM MOBWHHI 3AaBaTUCA

Y NYHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO 11 €NeKTPOHHOTO ObRafHaHHs.

IHdopmaLiilo woa0 NyHKTIB 360py / NPUIMaHHA MOXHa OTPUMaTK Yy MiCLIeBIX

opraHax Brnagu, abo npogasus obnag 3 TaHe o6nagl MOXHa

TaKoX NOBEPHYTU NPOAaBLesi y BUNazKy NpubaHH:A HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTi,

1140 He NepeBuLilye HOBOrO 06M1afiHaHHsA LbOro X BUY. BuilleHaBeaeHi NoNoXKeHHA

AiloTb  Ha TepuTopii  €sponelicbkoro Coto3y. [Ina iHWUX AepxaB  cnif

3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMOMOXEHHA, WO AiloTb y AaHill fepxasi. PekomeHayemo

3BEPHYTUCA 0 HALIOrO AUCTPUG'IOTOPa Ha faHil TepuTopil.

3AYBAMEHHS / BKA3IBKU

HepoTpumaHHAa pekomeHpaauiin AaHoi iHCTPYKUil MoXe ChpuyvHUTW, Hanp.,

NOXey, OMiKM, YPaXKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmu Ta 3asaaTit

iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHOi Wwkoaun. [lopaTkoBy iHdopmaLilo wWwoao

npoaykTis Toprosoi mapku Kanlux MoxHa oTpumat Ha Beb-CTOPIHL:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. He Hece BIiAMOBIAANbHOCTI 3a HACMIAKM HEAOTPUMAHHA [aHOT

IHCTPYKUii.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi

darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla

elektros smugio pavojus. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Prie3 pirma

panaudojima reikiaJsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuo-

tas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie

maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés

standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.

Valyti tik 3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiLL valymo priemoniy.

Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima, Gaminys gali

isilti iki padidintos temperataros. Gaminiui reikia taikyti $viesos saltinius, kuriy

parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos 3altinj keitima galima

atlikti gaminiui atausus. ziarék iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik nominalia

itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminjkbe

apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMA

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Kompaktiné kistukiné liuminescenciné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: 1 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smuagio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugin? granding,

prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7:Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis)

nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,

apsauginj stikla.

P10: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

APLINKOSAUGA

Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

segregavima.

P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai

Erivalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
omunaliniy atlieky savartgnq kartu su kitomis 3iukslémis - uz tai gresia piniginé

bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,

jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant

uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimek Taip

pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy

ireTiginiq surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos

valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali bati

perduotas pardaveéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo

nupirkto jrenginio kiekj. Anksc¢iau minétos taisyklés lie¢ia Europos Sajungos

teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja sioje 3alyje.

Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy Eali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus,

elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos

reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantoju-
mam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabuat ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav piesléegts paradas elektrosoka risks.
Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu
var ;I)_ikeslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
péclikuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
lidzek]us. Neaf)kléjiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums
var iesildities lidz paaugstinatas temperaturas. Izstrédajuméjélietogaismas avoti.
kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukci aismas avota
nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajums
{éapgédé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst
ietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabveéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens, mitrums. vibracijas un lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Kompakta kontakttapu spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Klase |. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izoléc?u, papildu "drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam
japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P1 zst[édéjums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P11: RaZojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P12: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklé3ana / neutralizé3ana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas / sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai 3i t:jaa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,
kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.
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PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis_instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka
radianai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pigﬂ'ama Seit: www.kanlux.com

i

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. e kokkupanemise toode asumist tutvu

kasutamisejuhendiga. ~ Monteerimistoosid  peab  sooritama  vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu

korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat

kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine &hvardab

elektrivoolul6tgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest

kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja

elektrilist Ghendust. Seade voib olla tGihendatut toitlustus energiavérguga, mis

taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lulitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

Euhastusvahendeid, Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéasu. Seade voib

uumeneda korgematele temperatuuridele. Seadmes tuleb  kasutada

valgusallikaid, vastavalt parameetritele méargistatud kasutamise instruktsioonis.

Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata

illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi voi

naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi

pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte

soodsad Umbrsukonna toctingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,

vibratsioon, jne. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus .

P3: Sissetorﬁ;atav kompaktne paevavalgustus pirn.

P4: Sokkel /lambipesa.

P5: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb thendada

pohivooluvérgu kaitsekaabel.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama

valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P9: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi

ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P11: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P12: See margistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- Lq
|
d

elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tol
valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voiv:
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbert¢
tlemist '/ taaskasutamist ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil
margistatud peavad olema ara antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvotmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete
edasimuijad. Kasutatud seadmeid v6ib tagastada ka miitjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
Eiirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis
ehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust v6tta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. N N
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks
tulekahju, poéletushaavu, elektrilooki, flitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

TORNO DLP-226 | TEMPRO DLP-226

TORNO DLP-226: 210 x 210mm
TEMPRO DLP-226: @ 210mm
MILENO DLP-226: @ 210mm
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220-240V~
50/60Hz
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(C2) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19,911 01 Trencin

(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b

(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim'i CocHitmx 3 odic 526, 03148 m. Kutis

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, Yrpewckas ynuua, 4. 2 ctp. 15., 115088, r. Mockea
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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